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	معاونت تحقیقات و فناوری

	
	پرسش نامه ارزيابي کتاب ترجمه



1- آیا ضرورت تهیه کتاب به خوبی مطرح شده است؟  
بلی(

تاحدودی ( 

نیاز به اصلاح دارد(

خیر (

توضیحات :
2- شیوایی نثر و سهولت درک متن چگونه است ؟ 
عالی 

خوب  

متوسط

ضعیف 


توضیحات :
3- آیا واژه یاب (index  و واژه نامه Glossary) در پایان کتاب موجود است ؟ 

بلی 
 نیاز به اصلاح دارد

خیر 
      توضیحات :
4- آیا منابع مورد استفاده از اعتبار علمی ، تازگی ، صحت و دقت کافی برخوردار است ؟ 
بلی 
 نیاز به اصلاح دارد

خیر 
      توضیحات :
5- میزان صحت و دقت در معادل یابی اصطلاحات بیگانه و رعایت هماهنگی را چگونه ارزیابی میکنید ؟ 
عالی 

خوب  

متوسط

ضعیف 


توضیحات :
6- کاربرد اثر در گروه مخاطب چیست ؟
درسی - مرجع 

کمک درسی  

عمومی 




توضیحات :
7- انتشارات دانشگاهی یا ناشران معتبر دانشگاه 
بلی 

خیر 
توضیحات :
8- حجم کتاب چگونه است ؟ 
بیش از 200 صفحه 

بین 100 تا 200 صفحه  

کمتر از 100 صفحه 




توضیحات :
9- آیا از اخرین ویرایش کتاب استفاده شده است ؟ 

بلی 

خیر 
توضیحات :
10- آیا کتاب نیاز مخاطبان را در حوزه خاص مطرح شده، مرتفع می نماید؟ 
بلی (

تاحدودی(

خیر (

توضیحات :
11- آیا نویسندگان کتاب تجربه و تخصص کافی در حیطه عنوان شده را دارند؟
بلی(

تاحدودی ( 

خیر (

توضیحات :
12- آیا سرفصل ها و فهرست مندرجات(Table of Contents)  پیشنهادی کتاب جامع و کامل می باشد؟ 

بلی (
 نیاز به اصلاح دارد(

خیر (
توضیحات :
13- آیا پروپوزال کتاب با کتابهای فارسی موجود در کشور همپوشانی دارد؟ 
بلی (

تاحدودی ( 

خیر (
توضیحات :
14- ضرورت ترجمه اثر با توجه به منابع موجود در زبان فارسی ؟
بسیار زیاد  

زیاد   

متوسط

کم 

توضیحات :
15- آیا اصالت و مطابقت ترجمه با متن اصلی (ترجمه کتاب بصورت کامل) حفظ گردیده است ؟ 
بلی 

تاحدودی  

خیر 
توضیحات :
16- آیا بطور کلی و با در نظر گرفتن جمیع جهات پروپوزال کتاب قابل قبول است؟ 
بلی (

بلی با اصلاحات (
خیر (

توضیحات :
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